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Далі все вдалося вгамувати досить швидко.

Сільтвельт — країна, де багато народів із високою бойовою могуттю.

Тут безліч людей, що покладаються на свою силу.


Але навіть такі досвідчені бійці, схоже, добряче поступалися. Коли нарешті вдалося придушити заворушення в місті, всі, з помітною втомою на обличчях, почали з'ясовувати ситуацію.


До речі, замок майже не постраждав.

Окрім того, що філоріяли, яких я розставив, брали участь в обороні, із нападниками впоралися представники чотирьох видів та ті, хто пройшов класове підвищення з проривом межі.


Разом із Батьком ми зайшли до замку, щоб перевірити збитки та дізнатися про стан справ.


Через серйозність ситуації зібралися й представники Сільтвельта.

Кажуть, що придушення спотворених філоріялів просувається, адже тут багато генералів, для яких битва — це честь. Проблема в тому, що сутички з філоріялами, які лютують, окрім таких силачів, як Юкі та Еклея, не обходяться без жертв і поранених.


Ох-ох... Як на голках.

Як усе дійшло до такого... Мені не сидиться на місці, але Батько тримає мене, тож я не можу поворухнутися.


«Те, що збитки невеликі, — лише тому, що це була наша база...»

«Однак філоріяли — миролюбний вид. Важко повірити, що дикі філоріяли могли збожеволіти».


Тут озвалися представник роду Шусаку в бойовій формі звіролюдини та старий із роду Ґемму.

Кажуть, що навіть представники чотирьох видів, яких я спеціально не вирощував, непогано воювали.


«Чесно кажучи, ці філоріяли, за найскромнішими оцінками, мають рівень понад 100. Вони рухаються настільки швидко й завдають настільки потужних ударів».

«На тілах спійманих філоріялів викарбувано печать монстра. Схоже, якщо проводити дослідження не тими філоріялами, яких стримують філоріяли героїв, а іншими, то вони самознищуються, гинучи разом із філоріялами, щоб замести сліди...»

«Що?! Як так!?»


Тобто якщо хтось, окрім Юкі та інших, спробує схопити філоріяла й дослідити його, той помре!?

Тоді я тим більше мушу їх зупинити... Ні, якщо зупиню, філоріяли загинуть!?

Ох-ох... Здається, з голови зараз піде дим.


«Мотоясу, тримайся! Ем... прошу, намагайтеся не передавати Мотоясу зайвих подразників».

«З-зрозумів».

«Але... хоча збитки в замку та місті вдається вгамувати, нині такі заворушення відбуваються по всьому світу... Ми вважаємо, що варто почути думку героїв про те, як діяти далі».


Старий із роду Ґемму звертається до нас.

...Я намагався про це не думати, але виходить, що ті філоріяли лютують по всьому світу.

Ч-чому все так...


«Тож, у будь-якому разі, ви їх упіймали й можете досліджувати, так? Що там з'ясували?»

«Справа в тому... Ми попросили в Сільтвельті знавця з філоріялів провести дослідження, і виявилося, що це дивні філоріяли, які розвинулися інакше, ніж і філоріяли, вирощені героєм, і звичайні філоріяли... Щодо власника — ми знаємо, що він існує, але аналіз ще не завершено».

«Слухай, Наофумі».


Сакура зі стурбованим обличчям звертається до Батька.


«Що таке?»

«А як там Мел та інші? Сакурі страшно...»

«Якщо це відбувається по всьому світу, то чи все гаразд у Мелромарку?»

«Інформаційна мережа по всьому світу сильно порушена... ні, зв'язок майже паралізований, тож я не можу сказати напевно, але, ймовірно...»

«Тьху... Гадаю, варто негайно перевірити...»


По всьому світу філоріяли влаштували бунт.

Що ж робити...


«Ну, те, що за цим стоїть якийсь ватажок, очевидно для всіх».


Сказала Суперниця, що повернулася.


«Безсумнівно, тут замішаний хтось, хто має злий умисел щодо філоріялів».


Суперниця, дивлячись на мене, продовжує.

Злий умисел, кажете?


«Навіть для Ґаеріона ті філоріяли надто спотворені... надто дивні. Без біологічної модифікації такого не досягнеш».

«До речі, чув, що серед залишків банди Такто затесався суперник пана Рато, і він зник безвісти...»

«А, справді, було таке. Гадаю, ця версія дуже ймовірна. Якщо вони дізналися метод класового підвищення з проривом межі зі вкраденого фрагмента Драконового Імператора й провели над філоріялами дивну біологічну модифікацію — це цілком можливо...»

«До речі, коли Мотоясу їздив на закупівлю, на ферму філоріялів напали й зруйнували її, так? Також казали, що по всьому світу філоріяли в дефіциті. Можливо...»

«Ну от... Ми ж просто списали все на популярність ідол-діяльності філоріялів».


...Тобто все це тут сходиться докупи?

Тобто залишки банди Такто зібрали яйця філоріялів по всьому світу лише для того, щоб дошкулити мені, і почали таке витворяти?


Що за покидьки!

Їхні характери викривлені до неможливості!


«Але чому саме філоріяли...»

«Чесно кажучи, Ґаеріон теж вважає, що це за межею допустимого... Навіть для помсти Герою Списа існує межа, за якою вже нічого не вдієш».

«Безперечно... Навіть у Зельтбюлі, де багато темних гільдій і торговців смертю, вважають, що таке робити не можна».

«Схоже, цим усе не закінчиться... Гадаю, вони спробують усунути нас якимось чином...»


Тьху! Залишки банди Такто!

Вони завжди вигадують лише підлі хитрощі!


«Безсумнівно, їхня мета — очорнити філоріялів, Героя Списа... і зрештою поширити в суспільстві думку, що в усьому винні Наофумі та інші».

«Схоже на те... Загадкові філоріяли завдають величезної шкоди містам і селам по всьому світу. Кажуть, що філоріяли, вирощені Героєм Щита та Героєм Списа, розвиваються інакше, ніж звичайні. А ці загадкові філоріяли — мовляв, герої перетворили їх на демонічних королів, щоб захопити світ, і вони повстали».


Тьху... Це типовий хід для тих, хто полюбляє інтриги.

Здогад Батька, найімовірніше, вірний.


«А якщо тут вони якимось планом знищать Наофумі та Героя Списа, а філоріяли по всьому світу ланцюговою реакцією припинять діяльність і помруть... Що подумають люди?»

«Схоже на правду. У результаті філоріялів почнуть ненавидіти як слуг демонічного короля, винищать і вони вимруть... Це збігається з тим, що казав Мотоясу».


Від розмови Батька та Суперниці в моїй душі закипає лють.


«Як би це сказати... Цей вчинок — влаштувати грандіозну виставу, щоб очорнити опонента... Нагадує того короля винахідників. Можна сказати, це типовий метод залишків банди Такто».


Такий варварський вчинок!

Цього я ніколи не пробачу!


«Я цього не пробачу! Ви, свині-черви! Я повільно, з насолодою вб'ю вас!»


Я повільно вб'ю їх із насолодою... Подарую Свинокоролю й влаштую шоу з розчленуванням живцем!

Їхні передсмертні крики, палаючих у пекельному вогні, стануть даниною пам'яті загиблим філоріялам!


«Мотоясу, стримайся! Ти кудись зібрався, але куди саме?!»


Я хотів побігти, бо не міг всидіти на місці, але Батько мене зупинив.

У-ух... Куди ж подіти цю лють!


«Ну, знаючи їх, вони, певно, мають план, як здолати Наофумі та Героя Списа. Можна було б просто прибити їх, коли вони вилізуть, але ситуація досить складна».

«Які ж вони безрозсудні... Це все одно що самим лізти на плаху».

«Так... Навіть не зважаючи на методи, цей хід — безсумнівна помилка».


Панди теж засуджують безчесні вчинки залишків банди Такто.

Саме так!

Філоріяли — це ангели!

Принижувати цих ангелів, доводячи їх до такого жалюгідного стану, — абсолютно неприпустимо.


«Наофумі-і... Сакурі страшно за Мел...»

«Так, ти маєш рацію. У будь-якому разі, спершу треба вирішити проблему з філоріялами, що бешкетують по всьому світу».


У цей момент до нас підбіг гонець.


«Герої! Лихо! Хтось, хто видає себе за Мудрого Короля, захопив столицю Шільдфрідену та будівлю уряду, де перебуває керівництво, і викликає Героїв Щита та Списа, називаючи їх поіменно, перед усім світом!»

«У такий момент?!»

«Час обрано надто влучно...»


То цей Покидьок вирішив тут з'явитися?

Але щоб саме цей покидьок, що ненавидить напівлюдей, захопив Шільдфріден... Це дивно.


О-он... Тобто це Покидьок придумав цей план?

У першому світі він став підлеглим Батька, тож я його пробачив, але, схоже, він усе ж був моїм ворогом.


«Так чи інакше, є ймовірність, що там Мудрий Король. Тож... Гадаю, варто застосувати план, який підготували Мотоясу й Ґаеріон... Але де зараз ті діти?»

«Старшого брата я гарненько прокачала, дала йому тренування, а тоді відправила обох до Мелромарку, до королеви. Королева робить усе можливе, щоб захистити їх, готуючись до повернення короля».

«Тоді в будь-якому разі варто доповісти в Мелромарк».

«Кажуть, що Мудрий Король у Мелромарку, тож це зручна нагода поговорити. Вирушаймо швидше».

«Так. Але перед від'їздом ми маємо дещо зробити. Мотоясу, давай розішлемо філоріялів, яких ми виростили, по різних країнах світу. Ми теж маємо діяти, щоб показати, що справжні філоріяли біжать захищати всіх... Ні, Юкі та інші вже в різних країнах...»

«Про це не турбуйтеся».


Юкі тут відповідає, погойдуючи волоссям.


«Щодо проблеми з філоріялами, що лютують у різних країнах, — Фіторія, нинішня королева філоріялів, наказала всім філоріялам світу придушити заворушення».

«Вона таке може?»

«Це не дивно. Та королева — безтурботна дурненька, але щодо філоріялів як істот вона відповідальна».


Суперниця тут почала глузувати з великого філоріяла.


«Вона заявила, що як крайній захід розглядає одночасну зупинку всіх філоріялів у світі. Усе залежить від часу».

«...У переказах є згадка. Кажуть, що філоріяли вважаються священними істотами тому, що коли світ переповнюють філоріяли, що вчинили зло... усі філоріяли впадають у недієздатність...»


Тут представник роду Шусаку разом зі старим із роду Ґемму пояснює.


«Справді? Таке буває?»

«У минулій історії... Філоріяли, вирощені як підлеглі демонічного короля, були стримані силою Священного Птаха, усі до одного... З огляду на те, що філоріяли, вирощені героями, змогли зупинити їх, це видається правдоподібним».

«Оце так! Це ж справжній доказ того, що філоріяли — ангели!»


Саме тому філоріялів не можна використати зі злими намірами!

Вони — воістину праведні істоти!

Ось які вони, філоріяли!


«Навіть якщо злі сили спробують керувати філоріялами на свій розсуд і захопити світ, у них нічого не вийде! Хай живе пані Ангел! Філоріяли навіки!»


Здається, гнів трохи вщух.


«Тож коли все владнається, ми звільнимо філоріялів від кайданів злої модифікації, що нагадує благословення демонічного короля, і цього разу вже точно виростимо їх як наших союзників! А якщо вони є по всьому світу — то ми зможемо створити країну філоріялів!»


Я зможу отримати філоріялів у масштабах, що перевищують перший світ!

Філоріяли всього світу! Благаю, лишайтеся живі!

Цю проблему ми неодмінно вирішимо!


«А що з витратами на їжу... Може, біопланти впораються...»

«Те, що вони не можуть захопити світ як поплічники зла... Мені важко в це повірити... Дивлячись на них, здається, що вони могли б захопити світ, хіба ні?»

«Ласа, тс-с! Якщо життя дороге, краще мовчати».

«Гм... Треба порадитися з королевою філоріялів, поки цих незліченних філоріялів не стало ще більше».


Панди щось там кажуть, але я здійсню цю мрію!


«Т-тож! Щоб угамувати Мудрого Короля, заїдьмо в Мелромарк. Не можна гарантувати, що там не сталося заворушень!»

«Саме так! Хоч я й суперник Філоньки, але якщо з моєю нареченою щось станеться, я не зможу дивитися Філоньці в очі!»

«Вони ж союзна держава. Можна відправити їм трохи війська на допомогу, хіба ні?»

«Так. Попросимо й силачів Сільтвельта допомогти. Ласа, ти теж візьми своїх людей».

«Гаразд».


І ось так ми, перш ніж вирушити до Шільдфрідену, перемістилися порталом до Мелромарку.
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